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21 Juni 1945. 

Ufóoollag Consulaire on H o w ^ ^ i « f * n * y f l t 

R 108 T5/539t rreheiia-Arohief# 21 / 

Ton vervolge op mijn schrijven dd. 6 Juni ¿+1+, Afdeeling 
Consulaire en Hav\dol9?»akexn, No. 35^5 £.A. 1686 betreffende een ver-
S&Bg "van de eerste vergadering v»n de "Oonseil de Oooperatiott Eco-
TUMÓLqplè9 op 22 on 23 Ifel te Paridis gehouden t heb ite de eer üm?r Dx-
colloutie hiernevens te ctoen toeto*a&n afschrift van een schrijven 
van Karer K&jeetelta Imhaeaadeiur te Parijs 3d. 6 Juni j » l . , Ko« 270 
t\X9 rart M jLagPO, TOtaxn&ar ite mij kortheide)iaive verwri jslng veroor
loof. 

VB &nri8flrcsR w i BÖITBKL^TIDSÜHB ZAKSIC, 
voor dezen, 

het Hoofd der Af deeling. 

ar Excellentie 
13» rh, 3azt>n van Harirucna thoe Slooten, 
r tfajsstelts Ambassadeur 

te BBDSSKU 
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SI 
A M B A S S A D E 

DER 
N E D E R L A N D E N . 

No. 2 7 0 6 A 1 9 

V e r g a d e r i n g C o n s e i l de 
C o o p é r a t i o n Economique 

" l 

P a r 1 J s , G Jun1 19U5 

! •• O ? --. f NI* 

àl 2 JUN lois 

IKV1 

V 

Ik heb de e e r Uwer E x c e l l e n t i e h i e r b i j te doen t o e 

komen de agenda en de n o t u l e n van de v e r g a d e r i n g v a n h e t 

" C o n s e i l de C o o p e r a t i o n Economique" gehouden te P a r i j s op 

22 M e i alsmede den t e k s t d e r r e s o l u t i e s a o o a l s deze d o o r h e t 

C o n s e i l gedurende den namiddag van 23 M e i i s v a s t g e s t e l d . 

U i t de n o t u l e n g e l i e v e Uwe E x c e l l e n t i e te o n t w a r e n , d a t 

de heer L a m p i n g , d i e r e e d s aan h e t b e g i n d e r v e r g a d e r i n g had 

medegedeeld i n v e r b a n d met de e e r s t e e n i g e dagen oude be

v r i j d i n g van N e d e r l a n d i n h e t algemeen geen de N e d e r l a n d s c h e 

R e g e e r i n g bindende b e s l u i t e n te kunnen a a n v a a r d e n , b i j de 

b e h a n d e l i n g van o n d e r s c h e i d e n e punten n i e t h e e f t n a g e l a t e n een 

v a n de meening der P r a n s c h e n , B e l g e n e n Luxemburgers a f w i j 

k e n d s t a n d p u n t i n te nemen. Zoo vond h i j g e l e g e n h e i d t e w i j z e n 

ophet b e l a n g , dat de landbouw voor N e d e r l a n d h e e f t t o e n 

b l e e k , d a t P r a n s c h e n e n B e l g e n de c o o r d i n e e r e n d e werkzaamheden 

d e r d e s k u n d i g e n c o m m i s s i e s e i g e n l i j k t o t de i n d u s t r i e w i l d e n 

b e p e r k e n , een s t r e v e n dat reeds i n de agenda t o t u i t d r u k k i n g 

was gekomen. 

De h e e r Lamping wees ook op de voor N e d e r l a n d bestaande 

m o g e l i j k h e i d een m o n e t a i r e r e g e l i n g met B e l g i ë , Luxemburg en 

F r a n k r i j k te t r e f f e n zonder h e t oog g e r i c h t te houden op 

m o g e l i j k e deze m a t e r i e b e t r e f f e n d e a c c o o r d e n met de s t e r l i n g -

a r e a . De P r a n s c h e d e l e g a t i e b l e e k t e r v e r g a d e r i n g te z i j n 

v e r s c h e n e n met h e t voornemen de g r o n d s l a g e n te l e g g e n voor 

Aan Z i j n e E x c e l l e n t i e 

den Heere M i n i s t e r van B u i t e n l a n d s c h e Zaken 

t i j d e l i j k t e L o n d e n 



11 t o ^ V 

een d r i e z i j d i g m o n e t a i r a c c o o r d t e n a a n z i e n waarvan de h e e r 

Lamping e r o p wees de N e d e r l a n d s c h e R e g e e r i n g n i e t t e kunnen 

b i n d e n . 

Het v/as b i j de b e s p r e k i n g van d i t agendapunt , d a t de 

N e d e r l a n d s c h e d e l e g a t i e van den h e e r A l p h a n d vernam, d a t 

v o o r b e r e i d e n d e b e s p r e k i n g e n met D r . Beyen o v e r e e n m o n e t a i r 

a c c o o r d met F r a n k r i j k r e e d s hadden p l a a t s g e h a d . 

Over de k o l e n p o s i t i e maken de F r a n s c h e n z i c h s t e r k o n 

g e r u s t en voor hen s t o n d h e t v a s t d a t h e t n o o d z a k e l i j k was te 

i n t e r v e n i e e e r e n opdat men stem zou k r i j g e n b i j de v e r d e e l i n g 

d e r k o l e n u i t h e t R u h r g e b i e d . 

De s t e r k e F r a n s c h e aandrang waar h e t b e t r e f t j u i s t d e z e n 

t a k van de D u i t s c h e i n d u s t r i e doet h e t vermoeden r i j z e n , dat 

v/ear h e t andere D u i t s c h e i n d u s t r i e ë n , b i j v o o r b e e l d de c h e 

m i s c h e i n d u s t r i e b e t r e f t , reeds v o o r z i e n i n g e n door F r a n k r i j k en 

B e l g i ë z i j n g e t r o f f e n . Z u l k s v a l t a l t h a n s af t e l e i d e n u i t 

v/at i n antwoord op een v r a a g dienaangaande door den v o o r z i t t e r 

d e r N e d e r l a n d s c h e d e l e g a t i e g e s t e l d , werd gezegd. 

B i j de b e h a n d e l i n g van punt I l l b der agenda b l e e k op

n i e u w de b e d o e l i n g d e r F r a n s c h e n de k o l e n van h e t R u h r b e k k e n 

te g e b r u i k e n om de B e l g i s c h e en F r a n s c h e i j z e r - en s t a a i 

n i j v e r h e i d te voeden h e t g e e n de N e d e r l a n d s c h e d e l e g a t i e aan

l e i d i n g gaf om èp te m e r k e n , dat een werken d e r D u i t s c h e 

s t a a l i n d u s t r i e , m i t s i n o v e r g r o o t e mate voor de v r o e g e r door 

D u i t s c h l a n d b e z e t t e g e b i e d e n , v o o r N e d e r l a n d a a n t r e k k e l i j k e r 

i s dan een a f s t a a n van a l l e i n d u s t r i e k o l e n voor de i n d u s t r i e 

van F r a n k r i j k en B e l g i ë , daar aan te nemen w a r e , d a t i n h e t 

l a a t s t e g e v a l n i e t v e e l p r o d u c t e n d e r i j z e r i n d u s t r i e zouden 

" A N D E N . 



S S A D E fel 

H E R L A N D E N . 

o v e r b l i j v e n om voor r e c o n s t r u c t i e i n N e d e r l a n d te worden 

g e b r u i k t , B e l g i ë en F r a n k r i j k zouden a l l e e n reeds i n de r e 

c o n s t r u c t i e b e h o e f t e n op e i g e n bodem meer dan genoeg a f z e t 

m o g e l i j k h e d e n v i n d e n , 

I n h e t algemeen l e e k de v e r g a d e r i n g van F r a n s c h e z i j d e 

g r o n d i g te z i j n v o o r b e r e i d ' e n h e t b l e e k , d a t de F r a n s c h e n 

zeker z u l l e n t r a c h t e n door m i d d e l van h e t C o n s u l t a t i e -

a c c o o r d een e c o n o m i s c h g u n s t i g e zoo n i e t domineerende p o s i t i e 

te v e r o v e r e n . H e t i s dan ook z e k e r van g r o o t b e l a n g te a c h t e n , 

d a t voor h e t s e c r e t a r i a a t te B r u s s e l van N e d e r l a n d s c h e z i j d e 

iemand wordt aangewezen met c a p a c i t e i t e n v/elke d i e van den 

Franschman, d e n " i n s p e c t e u r des f i n a n c e s " den h e e r de W a i l l y 

e n van d e n B e l g , den h e e r Herremans e v e n a r e n . , 

Dat i s overeengekomen den t e k s t v r n h e t E c o n o m i s c h 

C o n s u l t â t i e - v e r d r a g op 1 J u n i te p u b l i c e e r e n , mocht i k 

Uwer E x c e l l e n t i e reeds t e l e g r a f i s c h b e r i c h t e n . H e t i s H a a r 

eveneens bekend dat de Qiuai d ' O r s a y a c h t e r a f e c h t e r te kennen 

gaf d a t openbaarmaking o n m o g e l i j k i s z o o l a n g h e t a c c o o r d n i e t 

d o o r de Hooge C o n t r a c t e e r e n d e P a r t i j e n z a l z i j n g e r a t i f i c e e r d . 

De Ambassadeur, 



ORDRE DU JOUR 

DE LÀ REUNION DU 22 MAI 1945 

DU CONSEIL DE COOPERATION ECONOMIQUE. 

I . attributions et organisation du S e c r é t a r i a t Permanent.-

a) fixation du Siège du S e c r é t a r i a t ; 

b) budget; 

o) compétence; 

m 
II . Etude des points c, d et e de l 'art ic le I de l'Accord 

du 20 Mars. 

a) extension aux rapports des quatre pays signataires 
des modal i tés de l'accord de paiement franco-belge; 

b) réduct ion des tarifs postaux té légraphiques et t é l é 
phoniques applicables aux correspondances entre lee 
Etats signataires; 

III . Utilisation des ressources allemandes par les Etats signa
taires de l 'Accord.-

a) contrô le de la production et de la distribution du 
,^ charbon allemand; 

b) examen des problèmes relatifs à l'industrie s i d é r u r 
gique allemande ; 

c) uti l isation des brevets allemands; 

IV. Désignation des Commissions Tripartites appelées à é tud ier 

les questions figurant aux paragraphes II et III du présent 

Ordre du Jour - D é f i n i t i o n de leur mission.-



REC OMKÀNDATION S 
du Conseil de Coopération Economique 
franc o-belgo-néerland«*Luxenibourgeois 

(Session du 12 et 23 mai 1945) 

Le Conseil de Coopération "conomique prévu par l'accord 

du 39 mars 1 9 4 5 tenu à Paris les 22 et 23 mai 1 9 4 5 

recommande à l'adoption des Gouvernements signataires les 

r é s o l u t i o n s suivantes qui comportent instructions à 

l'adresse des Comités tripartitas appelés à instruire les 

diverses questions inscrites à son ordre du jour. 

I - Commissions tripartitas des contacts industri-
els et agricoles. 

Le Conseil de Coopération Lconomique recommande 

de créer la plus rapidement possible, deux Commissions 

chargées de l ' é t u d e ces points c) et d) de l 'art ic le 1 de l'accord 

du 20 mars 1944 en matière industrielle et agricole. 

Les Commissions veilleront à présenter des 

formules qui organiseront entre les économies des quatre 

Pays, au lieu d'un régime de compéti t ion ruineuse, un régime 

de collaboration, notamment par l'augmentation des échanges 

réc iproques , A cet effet, elles é t a b l i r o n t les contacts 

n é c e s s a i r e s entre les représentants q u a l i f i é s des d i f f é r e n t e 

secteurs industriels et agricoles des auatre Pays. 

Ces Commissions uéterminex-ont les conditions 

qui doivent remplir les Ententes internationales pour aider 

a la reconstruction de l 'économie mondiale et fac i l i ter la 

collaboration internationale. V 

Ces Commissions se réuniront la plus rapidement 

possible à la diligence du S e c r é t a r i a t Permanent du Conseil. 

II - Commission tripartite des transports et 
des a c t i v i t é s portuaires. 

La guerre ayant empêché l e x é c u t i o n de l'aocord du 3 avr i l 195> 



la France, la Belgique et les Pays-Bas, le Conseil 

omaiande de reprendre dans un d é l a i rapproché l ' é tude des 

i r oblèmes relatifs aux communications et aux a c t i v i t é s 

portuaires. 

I i l - Commission tripartite du charbon. 

Le Conseil recommande l a constitution d'une Commission 

tripartite du charbon dont les attributions seraient les 

suivantes: 

1/ Régler les problèmes d'éohanges charbonniers entre les 

anatre pays signataires; 

2/ Concerter leur atti^tude à l ' égard des organismes inter

a l l i é s chargés de la r é p a r t i t i o n du charbon; 

3/ Obtenir que les Gouvernements signataires soient a s s o c i é s 

au contrô le de la production des h o u i l l è r e s allemandes et 

de la r é p a r t i t i o n de cette production. 

La Commission tripartite se réunira an principe le 6 juin 1 9 4 5 

à Londres en prév i s ion de la réunion de l ' r . C . O . f i x é s au 

8 juin. 

IV - Commission tripartite de l 'ac ier . 

Le Conseil recommande que soit d é f i n i e une politique commune 

en ce qui MJBBJZKXH touche la reconstitution de la s idérurg ie 

des pays signataires de l'accord et-la position à adopter 

à l ' égard de la s idérurgie allemande* 

V - Commission tripartite des brevets. 

Le Conseil recommande l ' institution d'une Commission qui 

é t u d i a r a i t l ' o p p o r t u n i t é et les moyens dTexploiter en commun 

les bx*evets détenus ou c o n t r ô l é s par l'Allemagne. 

71 - Accord monétaire tr ipart i te . 

Le Conseil recommande eue des échanges de vues aient l ieu 

dans le plus bref d é l a i entre les représentants q u a l i f i é s 

des Gouvernements pour examiner les p o s s i b i l i t é s d'un acoord 

monétaire d e s t i n é à permettre le développement dea éohanges 

commerciaux entre les paya signataires, B U T une base 

B u l t i l a t a x i t l a . 


